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From the Gospel according to Matthew.

At that time, Jesus responded and said: “I acknowledge you, Father, Lord of Heaven and
earth, because you have hidden these things from the wise and the prudent, and have
revealed them to little ones. Yes, Father, for this was pleasing before you. All things
have been delivered to me by my Father. And no one knows the Son except the Father,
nor does anyone know the Father except the Son, and those to whom the Son is willing
to reveal him. Come to me, all you who labor and have been burdened, and I will
refresh you. Take my yoke upon you, and learn from me, for I am meek and humble of
heart; and you shall find rest for your souls. For my yoke is sweet and my burden is
light.”

(Please don't say “This is the Word of the Lord")
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Tin Mirng Chua Giésu Kitdé theo Thanh Matthéu.
Khi ay, Blrc Gié-su cat tiéng noi: “Lay Cha la Chua Té trgi dat, con xin nggi khen Cha, vi
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Cha da gidau khong cho bac khén ngoan théng thai biét mau nhiém Nudéc Trdi, nhung
lai mac khai cho nhirng ngudi bé mon. Vang, lay Cha, vi d6 la diéu dep y Cha.

“Cha t6i da giao phé moi sur cho téi. Va khéng ai biét ré ngudi Con, trir Chua Cha; ciing
nhu khoéng ai biét rd Chua Cha, trir ngudi Con va ké ma ngudi Con muén mac khai
cho.”

“Tat ca nhitng ai dang vat va mang ganh nang né, hay dén cung toi, t6i sé cho nghi
ngoi boi dudng. Anh em hdy mang lay ach cua t6i, va hay hoc vdi toi, vi toi cé long hién
hau va khiém nhudng. Tam hon anh em sé dugc nghi ngoi b6i dudng. Vi ach téi ém ai,
va ganh téi nhe nhang.”

(Xin khong xuéng "P6 la Loi Chua")
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. Reflecting on the phrase 'you have hidden these things from the wise and the learned, and revealed

them to little ones,' how does this challenge your understanding of who can truly know God, and

how can you cultivate a childlike openness in your faith?

. Jesus invites all who are weary and burdened to come to him for rest. What burdens are you

carrying right now, and how can you practically take his yoke upon you, trusting that his burden is

light?

. The Gospel emphasizes the intimate knowledge between the Father and the Son. How does this

unique relationship deepen your trust in Jesus as the sole revealer of the Father, and what does it

mean for your prayer life?

. Khi suy ngam vé cau "™Cha da gidu khéng cho nhirng bac khdon ngoan théng thai biét nhirng diéu

ay, nhung lai mac khai cho nhitng ngudi bé mon”, chling ta suy nghi vé tam quan trong cua thai dé

don so va khiém nhuong nhu tré tho dé don nhan mac khai cda Thién Chaa, ban lam thé nao dé

lubn gilr dugc tam hoén khiém ton trudc mat Chua?

. "Ach cuda téi thi ém i, va génh cua tdi thi nhe nhang” mang lai cho ban niém an Gi va y nghia nao

trong nhirng kho khan, thir thach va ganh nang ctia cuéc séng hang ngay?

. “Moi sy da dugc Cha tdi trao pho cho t6i”, khi chiém ngam méi tuong quan déc nhat vo nhij gitra

Chua Cha va Chua Con, mdi twong quan ay anh hudng thé nao dén long tin thac cla ban noi DBuc

Giésu?
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